
 

 
 ​​Comité Asesor de Padres a Nivel de Distrito ​​District English Learner Advisory Council  ​ 
FACILITATOR Rodolfo Curiel, Family Community Liaison 

LOCATION Argosy, Room 209 

GUEST SPEAKERS FACE Team  

ATTENDEES 14 parent sign-ins ​
11 ACCESS staff   

27 de agosto del 2026 | August 27, 2026 
Agenda: 

●​ Bienvenida y revisión de la agenda — Welcome and Agenda Review​
 

●​ Metas y objetivos de ACCESS y DELAC — ACCESS and DELAC Goals and Objectives​
 

●​ Derechos y responsabilidades de padres y estudiantes — Parent and Student Rights and 
Responsibilities​
 

●​ Repaso de las notificaciones anuales por escrito — Review of Annual Written Notifications​
 

●​ Certificados de reclasificación — Reclassification Certificates​
 

●​ Presentación del Equipo de Participación Familiar (FACE) — Introduction of the Family Engagement 
Team​
 

●​ Actividad familiar: Cultivando a los futuros graduados — Family Activity: Growing Future Graduates 

 
 
 



Actas de Reunion DELAC |  DELAC Meeting Minutes  
 

Temas de la agenda | Agenda 
Item 

Notas de la junta | Meeting Notes 

Bienvenida y revisión de la 
agenda — Welcome and 
agenda review 

 

●​ Rodolfo, Enlace de OCDE ACCESS, dio la bienvenida a las familias en 
la primera reunión de DELAC del año escolar. 

●​ Compartió información sobre el paquete de padres y los apoyos 
disponibles. 

●​ Invitó a las familias a mantenerse en contacto con él. 
●​ Pidió a las familias completar la encuesta con el código QR​

 
●​ Rodolfo, Liaison with OCDE ACCESS, welcomed families to the first 

DELAC meeting of the school year. 
●​ Shared information about the parent packet and available 

supports. 
●​ Invited families to stay in contact with him. 
●​ Asked families to complete the QR code survey  

Metas y objetivos de ACCESS 
y DELAC — ACCESS and DELAC 
Goals and Objectives 

 

 
 
 
 

●​ Rodolfo presentó una visión general de ACCESS, un programa que 
ofrece alternativas educativas (grupos pequeños, recuperación de 
créditos, estudio independiente). 

●​ Señaló que ACCESS tiene planteles en todo el condado; recomendó 
a las familias identificar la escuela de su estudiante. 

●​ Compartió la información de contacto de directores y del enlace 
comunitario. 

●​ Explicó cómo se identifica a un estudiante como aprendiz de inglés. 
●​ Presentó las metas del programa EL: apoyar la fluidez en inglés y 

preservar los idiomas/culturas de origen. 
●​ Destacó la diversidad estudiantil como una fortaleza y compartió 

brevemente su experiencia como aprendiz de inglés. 
●​ Repasó el propósito de DELAC: informar sobre 

metas/políticas/derechos del programa EL, compartir experiencias, 
y fortalecer la comunidad. 

●​ Recalcó que la participación familiar mejora el éxito académico, la 
asistencia y la graduación.​
 

●​ Rodolfo gave an overview of ACCESS, a program offering 
educational alternatives (small groups, credit recovery, 
independent study). 

●​ Noted ACCESS operates sites throughout the county; encouraged 
families to identify their student's school. 

●​ Shared contact information for principals and the community 
liaison. 

●​ Explained how students are identified as English learners. 
●​ Presented ACCESS EL program goals: supporting English fluency 

while preserving home languages/cultures. 



●​ Highlighted student diversity as a strength and briefly shared his 
own experience as an English learner. 

●​ Reviewed DELAC's purpose: informing families of EL program 
goals/policies/rights, sharing experiences, and strengthening 
community. 

●​ Emphasized that family engagement improves academic success, 
attendance, and graduation. 

Derechos y responsabilidades 
de padres y estudiantes — 
Parent and Student Rights and 
Responsibilities​
 

 

●​ Se presentó el Manual de Derechos y Responsabilidades de los 
Padres, accesible mediante código QR; guía resumen incluida en las 
carpetas. 

●​ Se repasaron los derechos de los padres: participar/ser voluntario, 
protección del estatus migratorio, derecho a presentar una queja. 

●​ Se recordó la responsabilidad de asegurar la asistencia diaria; se 
explicaron las ausencias justificadas. 

●​ Rodolfo explicó el propósito y proceso de la queja Williams. 
●​ Informó que la versión en español del manual aún no está 

disponible; recomendó revisar el sitio web semanalmente y 
contactarlo si no aparece en dos semanas.​
 

●​ The Parent Rights and Responsibilities Handbook was introduced, 
accessible via QR code; a summary guide was included in folders. 

●​ Reviewed parents' rights: participation/volunteering, protection of 
immigration status, right to file a complaint. 

●​ Reminded families of the responsibility to ensure daily attendance; 
explained excused absences. 

●​ Rodolfo explained the purpose and process of filing a Williams 
complaint. 

●​ Noted the Spanish version of the handbook isn't yet available; 
recommended checking the website weekly and contacting him if 
not posted within two weeks. 

Repaso de las notificaciones 
anuales por escrito — Review 
of Annual Written 
Notifications 

 

●​ Se revisaron los tipos de notificaciones escritas que reciben las 
familias, incluyendo reportes de ELPAC y otras cartas sobre 
progreso y servicios. 

●​ Se recordó la importancia de leer cuidadosamente estos 
documentos. 
 

●​ Reviewed the types of written notifications families receive, 
including ELPAC score reports and other letters on progress and 
services. 

●​ Reminded families of the importance of reading these documents 
carefully. 



Certificados de reclasificación 
— Reclassification Certificates​
 

 

 

●​ Rodolfo entregó un certificado a la familia en reconocimiento a su 
logros durante el año escolar.​
 

●​ Rodolfo distributed a certificate to the family in recognition of their 
accomplishments. 

Presentación del Equipo de 
Participación Familiar (FACE) 
— Introduction of the Family 
Engagement Team​
 

 

●​ Cada miembro del equipo FACE presente se presentó, 
compartiendo su nombre y sitio escolar asignado. 

●​ Explicaron sus áreas de apoyo: preguntas sobre educación (clases, 
asistencia, créditos, graduación); enlace de comunicación con 
maestros/consejeros/administradores; ayuda para entender 
documentos y procesos escolares, incluyendo cómo regresar a su 
distrito de origen. 

●​ Las Especialistas de Recursos Comunitarios explicaron cómo 
conectan a las familias con recursos escolares y comunitarios 
(alimentos, vivienda). 

●​ Se destacó el apoyo a la participación y liderazgo familiar 
(reuniones, talleres, DELAC). 

●​ Wendy Rogan, coordinadora de FACE, compartió información e 
inspiración sobre DELAC y el equipo. 

●​ Cada miembro invitó a las familias a contactarlos directamente si 
necesitan apoyo.​
 

●​ Each FACE team member present introduced themselves, sharing 
their name and assigned school site. 

●​ Explained their areas of support: questions about education 
(classes, attendance, credits, graduation); communication link with 
teachers/counselors/administrators; help understanding school 
documents and processes, including returning to a home district. 

●​ Community Resource Specialists explained how they connect 
families with school and community resources (food, housing). 

●​ Highlighted support for family participation and leadership 
(meetings, workshops, DELAC). 

●​ Wendy Rogan, FACE coordinator, shared inspirational words about 
DELAC and the FACE team. 

●​ Each team member invited families to reach out directly if support 
is needed.​
 

●​ Equipo FACE presente / FACE team in attendance: 
○​ Family Community Liaisons: Rodolfo Curiel, Emmanuel 

Gonzalez Perez, Yesenia Leana, Maria Elena Serratos, 
Cynthia Zuniga 

○​ Community Resource Specialists: Rosie Alatorre, Marybelle 
Cano-Leon, Melissa Saldana  



○​ Wendy Rogan, coordinator   

Actividad familiar: Cultivando 
a los futuros graduados — 
Family Activity: Growing 
Future Graduates 

●​ Las familias y el personal participaron en el proyecto artístico 
"Cultivando Futuros Graduados," guiado por la TOSA Julie Ochoa. 

●​ Las familias escribieron en pétalos de flores las cualidades que 
desean ver en sus futuros graduados. 

●​ Se les recordó que la próxima junta de DELAC será el 24 de 
septiembre. 

●​ Una madre sugirió traer pozole para celebrar las Fiestas Patrias. 
●​ Rodolfo recopiló información de las familias interesadas en 

contribuir con comida.​
 

●​ Families and staff participated in the art project "Growing Future 
Graduates," guided by TOSA Julie Ochoa. 

●​ Families wrote the qualities they want to see in their future 
graduates on flower petals. 

●​ Families were reminded the next DELAC meeting is September 24. 
●​ One mother suggested bringing pozole for Fiestas Patrias. 
●​ Rodolfo gathered information from families interested in 

contributing food. 
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“Hoy estamos aquí como madres, padres,
abuelos, hermanos y familiares para aprender y
prepararnos para marcar una diferencia en la
vida de nuestros estudiantes y en nuestras
escuelas.

En DELAC hablamos con honestidad y en
nuestro idioma. Nos sentimos orgullosos de
nuestra cultura y respetamos la voz de cada
persona.

Juntos, nuestras voces hacen la diferencia.”

Multilingual Student
Services



“Today we gather as mothers, fathers,
grandparents, siblings and as a community to
learn and make a difference in the lives of our
students and in our schools.

At DELAC, we speak honestly and in our
language. We are proud of our culture and
respect everyone's voice.

Together, our voices make a difference.”

Multilingual Student
Services



1.ACCESS y DELAC
2.Manual de derechos y

responsabilidades
3.Repaso de las notificaciones

escritas para padres
4.Equipo F.A.C.E. 
5.Actividad familiar: Cultivando a los

futuros graduados
6.Certificados de reclasificación 

AgendaAgenda
1.Overview of ACCESS y DELAC
2.Parents’ rights and

responsibilities
3.Review of written notifications for

parents
4.F.A.C.E. Team 
5.Family activity: Cultivating Future

Graduates 
6.Reclassification certificates 



Ofrecemos una variedad de programas para
apoyar a los estudiantes:

Aprendizaje de
contracto

College & Career
Prepatory
Academy 

Sunburst Youth 
Academy 

Centro de
detencion juvenil

Escuela 
comunitaria

Community Home
Education
Program 

(CHEP)

Escuelas y servicios de educación
alternativa, comunitaria y correccional



We offer a variety of programs to support
students:

Contract
learning

College & Career
Prepatory
Academy 

Sunburst Youth
Academy 

Juvenile Hall

Community day
school

Community Home
Education

Program (CHEP)



Nuestros estudiantes y sus familias tienen a su
disposición los siguientes servicios:

Escuelas y servicios de educación
alternativa, comunitaria y correccional

Educación especial
Consejeros escolares
Servicios de Titulo I y III - fondos federales 
Servicios para jóvenes en hogares de acogida
Servicios para jóvenes sin hogar



Our students and their families have access to the
following services:

Special education
School counselors
Title I and III Services - Federal Funds 
Services for young people in foster homes
Services for homeless youth



Director: Erick Bagger
La Habra 
Pacific Coast High School
Community Home Education
Program (CHEP)

Directora: Dr. Aja Cordova-Couso
Otto A. Fischer
Rio Contiguo 
YRC North 
YRC Central 
Lyon 
Mary’s Academy 

Directora: Dinah Isamail
Sunburst Youth Academy 

Directora: Fatinah Judeh
College & Career Prepatory
Academy 

Director: Dr. Narciso Iglesias
Harbor Learning Center – South
Fountain Valley
Argosy

Director: Dr. Gilbert Sanchez
Harbor Learning Center - North 
Skyview
Anaheim North 
Placentia 

Director: Chris Alfieri
Century
Magnolia 
Anaheim West 
Southwest Anaheim
Santiago Creek 
El Modena 

Director: Spencer Gooch
Mission Viejo 
San Juan Capistrano 
Academic Center of Tustin

Escuelas y servicios de educación
alternativa, comunitaria y correccional



Tiene un idioma distinto al inglés como
lengua materna 
Necesita apoyo adicional para leer y
escribir el inglés en su nivel esperado
Cada año toman el ELPAC, un examen
estatal que mide su progreso

Estudiante del
idioma inglés- 
English Learner
(EL) 



Has a language other than English as their
native language. 
Needs additional support to read and write
English at grade level
Each year they take the ELPAC state test to
measure progress

English Learner
Students
 (EL) 



Un grupo de padres
representantes de las

escuelas y personal del
distrito 

 Se reúne para dar voz a
las familias y recomendar
cómo apoyar mejor a los

estudiantes y familias 

Promueve una comunidad
unida que apoya el éxito
académico y lingüístico

01 02 03

DELAC
Metas y objetivos de 

Comité Asesor de Padres a Nivel del Distrito 

Se reúne cada mes para hablar sobre temas
que apoyan el éxito de los estudiantes

aprendices de inglés



A group of parents
representing schools and

district staff 

 Gives voice to families
and advises districts how

to better support
students and families 

Fosters a community that
supports academic and

linguistic success

01 02 03

DELAC
Goals and objectives of 

District English Learner Advisory Committee

Meets every month to discuss and advise
on topics that support the success of

English Learners.



Derechos y Responsabilidades 
de Padres y Estudiantes  



Rights and Responsibilities of Parents and
Students  



Derechos y Responsabilidades de Padres y Estudiantes  Derechos y Responsabilidades de Padres y Estudiantes  

Derecho a la información y a la participación
Ser notificado de los derechos anualmente 
Observar las classes, reunirse con maestros y
ofrecerse como voluntario. págs. 9-10, 33-46

Derecho a la Equidad y protección
Estar libre de discriminación, acoso e intimidación.
págs. 10–12
El estatus migratorio no será cuestionado ni
utilizado en contra de los estudiantes. pág. 11–12
Derechos especiales para estudiantes en hogares
de crianza, sin hogar o con discapacidades(Anexos
12-13). págs. 55-56

Derechos y responsabilidadeds de asistencia y
ausencias

Las ausencias justificadas incluyen enfermedad,
religión, embarazo/crianza de los hijos, y asuntos
médicos confidenciales (grados 7 a 12). págs. 13-14,
65-67
Los padres deben asegurarse de que los
estudiantes asistan a la escuela diariamente y a
tiempo. págs. 13-14
Notificar a la escuela sobre las ausencias y
proporcionar razones que califiquen como
justificadas. págs. 13-14

Quejas y protecciones
Derecho a presentar quejas conforme a los
Procedimientos Uniformes de Quejas (Anexo 16). pág.
61
Derecho a quejas Williams (materiales, instalaciones,
profesores). pág. 63POR FAVOR CONSULTE EL

DOCUMENTO COMPLETO DE
DERECHOS Y
RESPONSABILIDADES
ESCANEANDO EL CÓDIGO
QR



Rights and Responsibilities of Parents and Students  Rights and Responsibilities of Parents and Students  

Right to information and participation
To be notified of rights annually 
Observe classes, meet with teachers, and volunteer.
pp. 9-10, 33-46

Right to Equity and Protection
To be free from discrimination, harassment, and
intimidation. pp. 10–12
Immigration status will not be questioned or used
against students. pp. 11–12
Special rights for students in foster care, homeless or
with disabilities (Appendices 12-13). pp. 55-56

Rights and responsibilities regarding attendance and
absences

Excused absences include illness, religion,
pregnancy/childcare, and confidential medical
matters (grades 7-12). pp. 13-14, 65-67
Parents should ensure that students attend school
daily and on time. pp. 13-14
Notify the school of absences and provide reasons
that qualify as justified. pp. 13-14

Complaints and protections
Right to file complaints in accordance with the
Uniform Complaint Procedures (Annex 16). p. 61
Right to complain Williams (materials, facilities,
teachers). p. 63

PLEASE CONSULT THE FULL
RIGHTS AND
RESPONSIBILITIES
DOCUMENT BY SCANNING
THE QR CODE



https://ocde.us/ACCESS/Pages/Policies-and-Procedures.aspx

Hacer una diferencia? 

https://ocde.us/ACCESS/Pages/Policies-and-Procedures.aspx


Repasar sobre las notificaciones escritas que se deben enviar a
los padres y tutores

Cuando: primera dos semanas de septiembre
 

progreso académico
resultado de ELPAC pasado  
y otras evaluaciones 



Review the written notifications that must be sent to parents
and guardians

When: first two weeks of September

academic progress
past ELPAC result  
and other assessments 



Repasar sobre las notificaciones escritas que se deben enviar a
los padres y tutores

Cuando: ~agosto

resultados mas recientes de ELPAC 



Review the written notifications that must be sent to parents
and guardians

When: ~August

ELPAC's latest results 



Luz Hernandez
Maria Elena

Serratos
Emmanuel

Gonzalez PerezDiana Aceves

F.A.C.E.
Enlaces familiares:

April Armijo Melissa SaldanaMickey 
De La Cruz

Marybelle CanoKatelyn Brazer

Especialistas de Recursos Comunitarios:

Cynthia ZunigaYesenia Leana

Rosie Alatorre 

Rodolfo Curiel

Family And Community Engagement 

Wendy Rogan
La Jefita, 
Family & Community Engagement 
(714) 836-1563
wrogan@ocde.us



La educación de su estudiante
 Preguntas sobre la escuela, clases, asistencia,
créditos, graduación y más.

Comunicación con la escuela
 Conectarle con maestros, consejeros y
administradores

Entender documentos y procesos
 Explicarle información escolar y ayudarle a
entender como regresar a su distito 

Recursos y apoyo para familias
Conectarle con recursos escolares y
comunitarios que puedan beneficiar a su
familia (alimentos, vivienda, ext)

Participación y liderazgo de familias
Ayudarle a participar en reuniones, talleres,
DELAC y otras oportunidades.

EQUIPO F.A.C.E.



Your student's education
 Questions about school, classes, attendance,
credits, graduation, and more.

Communication with the school
 Connecting you with teachers, counselors, and
administrators

Understanding documents and processes
 Explain school information to him and help
him understand how to return to his district. 

Resources and support for families
Connecting you with school and community
resources that can benefit your family (food,
housing, etc.)

Family participation and leadership
Helping you participate in meetings, workshops,
DELAC, and other opportunities.

F.A.C.E. TEAM



FAMILIARFAMILIAR  
ACTIVIDAD 
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